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﴾Indeed, Aḷḷāh confers blessing upon 

the Nabī, and His angels [ask Him to 

do so]. O you who have believed, ask 

[Aḷḷāh to confer] blessing upon him 

and ask [Aḷḷāh to grant him] peace ﴿ 
[al-Aḥzāb: 56] 

 



 

 
  

 



 

 بسم الله الرحمن الرحيم 

All praise is for Aḷḷāh , the Creator 
and Nourisher of the Universe. May His 
choicest salutations and blessings be 
upon our leader and master, the seal of 
the Anbiyāʾ, the greatest of the creation, 
Sayyidunā Muḥammad Rasūluḷḷāh . 

Ṣalawāt, i.e., Durūd Sharīf is one of 
the most unique and blessed forms of 
worship. It is great, it is blessed, and it 
draws countless of mercies upon those 
who recite it.  

The Durūd Sharīf collection of 
Shaykh Abū ʿAbdiḷḷāh Muḥammad b. 
ʿAbdir-Raḥmān al-Jazūlī  has acquired 
widespread acceptance and popularity 
in many parts of the world. It would also 
be recited by millions of people in the 
Ḥaramayn Sharīfayn and countless 
Muslims have witnessed and continue 
to witness and experience the 



 

wonderful blessings of reciting this 
book.  

Shaykh al-Hind Mawlānā Maḥmūd 
Ḥasan ad-Deobandī  would recite the 
Dalāʾil al-Khayrāt very passionately in 
the jails of Malta, as reported by 
Mawlānā Sayyid Ḥusayn Aḥmad al-
Madanī .  

Ḥājī Khalīfah  describes this work 
to be a sign from the signs of Aḷḷāh .  

Looking at the length of the work and 
the weakness of many people, Aḷḷāh  
blessed us with the tawfīq to gather 40 
forms of Ṣalawāt, i.e., Durūd Sharīf and 
some of the magnificent adʿiyah of the 
great compiler, so that it would be easier 
to complete in a few minutes.  

Under the guidance and counsel of 
Mawlānā Shabbīr Aḥmad Saloojee 
dāmat barakātuhū, we have put this 
brief work together for the īṣāl ath-



 

thawāb of Rasūluḷḷāh , the blessed 
family of Sayyidunā Muḥammad 
Rasūluḷḷāh , the glorious Ṣaḥābah , 
the Shuhadāʾ, and the illustrious 
ʿUlamāʾ of the Ummah. 

This brief work should serve to build 
interest, enthusiasm and desire to recite 
the full version. Furthermore, we hope 
that it serves to create waves of waves 
of love for the greatest of humanity, 
Sayyidunā Muḥammad Rasūluḷḷāh , 
the beloved of Aḷḷāh  and the best of 
the creation. 

May Aḷḷāh  accept from us and all 
those who have helped and contributed 
to the publication of this booklet. Their 
great reward will be with Aḷḷāh , Who 
rewards in abundance and the best of 
ways.  

It is our intention and desire that this 
book be shared with all Muslims, 



 

distributed in the Masājid, Makātib, and 
Madāris, with the hope that every man, 
woman, youngster, and child will read 
it passionately with the hope of gaining 
the intercession of Sayyidunā 
Muḥammad Rasūluḷḷāh .  

 

 

 

 

 

 

 



 

 
  

 



 

    ☙  القدمة ❧

َدَ مَْلْحَا ََ
ّ
ٰ
ّ
َلِل شح َذَّالَ َ َيَ َفح َرحَدَْقحََ ََ َاَنحَدَّيَ سح حََ مَ م 

َدَ  َالرَ َ ََلَّوَْس 

وحَمَّيَْرَّكحَالَْ َخحَ،َ ِب ِ هَ ص  وحَهَّيَْلحَعحَََةِ لَِالص  بَّنحَرحَمحَأحَ،َ َلَّذَ اَ الَْفَََّكح ََآنَّرَْقَ َ

بَّنحيَْلحَعحَََنَ محَ،َوحَمَّيَّكَّالْحَ َبَّالن  اذحَهَ ََاعَّبحَاتَ اَ َب َححَ،َوحَمَّيَْحَّالرَ ََي  اََنحيَْلحَإَََّبح

َهَ ارحَآثحَ الْحَفََّ َثَّيَْدََّ وحَمَّيَْدَّقحَالَْوحََ َخحَ،َ َص  َهَْأحََ َلح َ اذحَهَ َ ََنَّأَْالش 

َالَّْبَّ َيَْمَّالْحَََالَّصح
وحَمَّيَْسَّالْحَََلَّضَْفحَالَْوحَََةَّلّ َوَْأحَََمَْهَ لحَعحَجحَ،َ الن لح ََاسََّ

َرحَبَّ َوَْس 
َََهَّلّ َعحَالَََْدَّيَ الس 

َوحَََةَ اءحَرحَقَّوحَََةَ ابحَتحَكَََّمَْهَّارَّثحَكَْ،َلَّّمَّيَْظّ َسح ََنحَاَمَّعَ مح

ِ َ.ََمَّيَْلَّسَْالت َوحََهَّيَْلحَعحََةِ لَِالص 

َََمَ هَ للَٰا َصح َََىَ ـلحَعحَََمَْسلَ وحَََل  مَ ححََـاَمَ نحَدَّيَ سح
َآوحَََدَ 

َوحَََهَّلّ ََولَّأَ ََهَّـبََّحَْصح

َدحَ اِمِ لَِسَِوَََِةِ لَِصَِ،ََمَّيَْـمََّعحَـالَََْلَّـضََْفحَـالَْ
حَرَ وَْنَ ََءَ ضَّْيَ ََنَّـيَْمحَائّ َنَْاَج َه  ََحح

َََ*َ.مَّيَْهَّبحَالََْلَّيَْاللَ 

لَةَنحَمََّةَ غحَيَْصََّعيْحَبحَرَْأحََهَّذَّهَ فحََ:دَ عَْبحَوحَ ََالص  َالن بيّ  لَح  ََ×،ََعح
 

 َ.مقدمةَ<القولَالبديع>َللحافظَالسخاويَ‘َ*



 

❧ Introduction ☙    
All praises are for Aḷḷāh ; He has 
honoured the rank of Sayyidunā 
Muḥammad, the Noble Messenger. He 
(Aḷḷāh ) made him special with ṣalāt 
upon him, and he commanded us with it 
in the Noble Qurʾān. He favoured us 
with the bounty of following the 
merciful Nabī, He made the legacy (of 
Rasūluḷḷāh ) beloved to us through the 
ages. Aḷḷāh  specified those of this 
field with beautiful characteristics and 
tremendous virtue. He made them the 
closest to his Messenger, the great 
leader, by their abundance of writing, 
reading, and listening to ṣalāt and salām 
upon him . 

O Aḷḷāh, send benedictions and peace 
upon Sayyidunā Muḥammad, his family, 
and companions; those who possess far-
reaching virtue, perpetual ṣalāt & salām 



 

حاَ تُ  ْ اَ اخْتَح َوحَ،َسَّفَْنحَلَّوّرْد 
ََنَْـمحَلّ َ عحَتحَََاللَ َاءحَشح َنحبَْأحََنَْمَََّالح

ّ
َََ،سَّنَْجَََّاء

َ<دحَََنَْمَّ َوحَََاتَّيْحَالْحَََلَّئَّلح ََِرَّكََْذَّفَََّ،ارَّوحَنَْالْحَََقَّارَّوحَشح َعحَََةِ لَِالص  ََلَح

َبَّالن  ََةحَارحَيحَزَََّي اَاجَّرحَََ، ‘ََلَّ وَْزَ الْحَََامِ مَِلِْ ل َََِ،×َََ>ارَّتحَخَْالْ َََي 

اعحَوحََ؛اَيحَنََْالدَ فََّمَّظحَعَْالْحََبَّيَْبَّالْحَ فح  َ.ىَ رحَخََْالْ َفََّهَ تحَشح

َــََجحَالِٰلحَا،َوحَذحَـهَ  َأحَـسَْأحَ  جَلَلُهََُِل  َوحَـتَحَأحَ َ×  هَّـــَيَ ــبََّـنحـّب،َوحَل  ََــس  ،ََل 

َـبحَـقَ ــتَحَـيحَََنَْأحَ َبّـََلح َـاعحَـضح
َََهَ ـنَ إََّـ،َفحَاةحَـجحَزََْــمَ يَالَْـتّ َرحَ لح َ،َوحَاهَ وحَسَََّب  ََوَْعَ دََْنحَلح

َإَّ إَّل  اسْتّنحادّيْ،ََ،اهَ يَ َ وح َ فْوّيْضّْ تح يهَّْ إّلح وح دّيْ،َ اعْتمّح لحيهَّْ عح ََهَ لحَوحَََوح

َيَْفَّوَْالت ََهَّبَّ،َوحَةَ ن مَّـالَْوحََدَ مَْالْحَ  َََ.ةَ محَصَْعَّالَْوحََق 

ي اََهَ بحَتحَكحَوحَََََََََ            َََََََََََََََ ل  م صح اَوح امّد  َحح

ََدَ بَْعحَ
ّ
َسَْإََّنَ بََْالل َِاسبَ لَعحَيَْعَّمح َمُل 

ِصِْالن ِِةَِلَِيِْلَِِِِِِ         ِِِ      ِِِِِِ 1443ََانَِبَِعِْشَِِِنِْمِ ِِف 

َاِيِ قِ يِْرِ فِْوبِإ ِنُِجَِِِ–لِِڤ ِادِْآزَِِِِِِِِ                ِِِِِِِِِ

ََ



 

whose light brightens the ends of the 
pitch-black night.1 

To proceed, this is a collection of 
forty forms of Ṣalāt ʿ alan Nabī , I have 
selected them as a litany for myself, and 
for whoever Aḷḷāh  desires amongst 
humanity – from Dalāʾil al-Khayrāt wa 
Shawāriq al-Anwār fī Dhikr aṣ-Ṣalāt 
ʿalan Nabī al-Mukhtār  of Imām al-
Jazūlī , with the great hope of visiting 
the greatest of beloveds in this world, 
and desire for his intercession in the  
hereafter. 

I ask Aḷḷāh , through the 
intermediary of his Nabī , to accept 
my small effort, there is no Rabb but He. 
We do not call on anyone but Him, upon 
Him do I place my trust, I hand my 
affairs over to him and depend on him.  

 
1 Adapted from the introduction of al-Qawl al-Badīʿ of 
al-Ḥāfiẓ as-Sakhāwī  



 

For Him is all praise, and with Him lies 
divine ability and purity. 

 
ʿAbduḷḷāh b. Ismāʿīl ʿAbbās Moolla 

15 Shaʿbān 1443 
Azaadville 

South Africa  
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   ☙  ‘ إلى الإمام الجزولي سنادالإ ❧

َوَْقَ يحَ َل  َاجَّرَ الََ شح َةحَاعحَفحَيَ َىَ فحَطحَصَْلْـمَ اََ َ بدْ  الْعح بدَْ ؛َ َ عح َ
ّ
ِالل ََ:مُل 

بـّنَّازحَجحَأحَ َ<دحََ َلَّئَّلح َاتَّيْحَالْحََ َوَْمحَ>َ َاَنحَلح ََ َيَْالش  َخ  ََ أحَيَْبَ شح ََدحْحََ

َ وْجّيسح َََال  وحَََهَ ظحَفَْححَََ–ََالّفْرّيْقّي  َ ََعحَرحَالل  رْوّيْهَََّ،-اه  يح َ وح ه  ََوح

ةَ  اءح نَََّقّرح َََعح َ يَّْمَّأحَََخَّيَْالش 
ّ
يْنَََْي َوَّانَْيحَوَّلَْوَْمحَـالَََْالل ََنَّعحَََ،ي َرَّوَْپ َالد 

َ حَََلَّضَْفحَََخَّيَْالش  مَ م 
وحَََدَ  احّبَْ>ََ؛َاتَّ الس  صح هْتحمّمَْ بّـ<م  َ هّيّْ ،ََالش 

ََ د حم  م  يخَّْ الش  نَّ َََّهَْرحَوَْـ<جحَبَََّفَّوَْرَ عَْمحَـالَََْ؛َرَ محَقحَعح ََفَْيَْشح نََّ>، عح

يخَّْ َََ؛َدحَحْحَأحَََلّيَوحَََالش  َبَََّيَّْهَّالش  َ<ََنَْي>،َعحَاَجَّابحَيَبحَاكَّدحَنَْـ<سح ََخَّيَْشح

َالدَ  ََََ>لَّئَّلح حَََخَّيَْالش  َالْحَََدَّبَْدَعحَمَ م  َََنَّبَََْق  حَََاهَْشح مَ م 
َي َادَّهَآبحَلَ الَََّْدَ 

نَّ،ََي َكَ ـمحَـالَْ ئلَّّ<ََعح لح يخَّْالد  يخَََََّْ>شح َوَْيَ ََنَّبَََْلَّ عحَالش  َس  َََفح لحك  ََمح

َلَّ اشَّبحَ نَّ محَـالََْ َدح َي َرَّيَْرَّالْحََ نَّ،َ َعح ََ يخَّْ حَالش  َدَّمَ م  َنَّبََْ ََدحَحْحَأحََ

نيّ َََي َرَّغحَدَْـمحَالَْ نَّ،ََالْحسح يخَّْعح حََالَْبَّأحََََالش  حَََاتَّكحَبح ََدحَحْحَأحَََنَّبَََْدَّمَ م 

نََّ،ََىَ نحثَْــحالَََْدحَحْحَأحَََنَّبَْا اضَّعح ََََالْقح َالْحََََبْنَّبَّ رحَعحَالَََْنَّبَْأححْحدح نَّ،ََاج  َََعح



 

❧ Chain of Transmission ☙ 

I relate the Dalāʾil al-Khayrāt by way of 
authorisation from Mawlānā Shaykh 
Shabbīr Aḥmad Saloojee al-Ifrīqī – may 
Aḷḷāh  protect and guard him – who 
relates (via aural transmission) from 
Shaykh Amīnuḷḷāh al-Mawlwiyānwī ad-
Dīnpūrī, from Shaykh Faḍl Muḥammad 
as-Sawātī – known as Muḥtamim Ṣāḥib 
–, from Shaykh Muḥammad Qamar – 
known as Jawra Sharīf – from, Shaykh 
Walī Aḥmad – known as Sandākī Bābājī 
–, from Shaykh ad-Dalāʾil Shaykh 
Muḥammad ‘Abdul Ḥaq b. Shāh 
Muḥammad al-Ilāhābādī al-Makkī, from 
Shaykh ad-Dalāʾil Shaykh ʿAlī b. Yūsuf 
Malak Bāshilī al-Madanī al-Ḥarīrī, from 
Shaykh Muḥammad b. Aḥmad al-
Madgharī al-Ḥasanī, from Shaykh Abu’l 
Barakāt Muḥammad b. Aḥmad b. 
Aḥmad al-Mathnā, from Qāḍī Aḥmad b. 



 

يخَّْ ادّرََّدَّوَْعَ َالس َبَّأحََالش  بدَّْالْقح ،ََي َرَّهَْفَّالََْلّيَعحََنَّبََْعح اسِّ  نَّالْفح ََعح

يخَّْ يْنَََّابَّهحَشَََّالش  حَََنَّبَََْأححْحدحَََالد  مَ م 
ََي َرَّقَ محَـالَََْدَ  نَّ، يخَّْعح الش  َََ

َََاسَّبَ عحَاَلَْبَّأحَََنَّبَََْدحَحْحَأحَ نََ،ََي َعَّمحَوَْالص  يخََّْعح ََدحَحْحَأحَََاسَّبَ عحَاَلَْبَّأحَالش 

َوَْمَ ََنَّبَْ نََّ،ََلَّ لحَمَْالس َََمَ ثَ ََلَّ وَْزَ ىَالْحَسح حَأبَّعح مَ َم 
ََزَّيَْزَّعحَالَْ دَّبَْعحَََدَ 

َالْحَ دَّبَْعحَََنَّبَْ عحَ>اعَّبَ ـتَ َـالـ<بَََّفَّوَْرَ عَْـحالَََْ؛َارَّرَ الْحَََق  انَْ،َ ََفَّلَ ؤحَـمَ لََْ

مَامِ اِ لَّامَّكحَالَََْلَّ وحَالَََْلَّامَّعحَالَََْالَّّعحَالَْ بدَِِّْأحبَََّلْْ  بْنََّ عح دَّ حم  م  َ
ّ
الل

بدَّْ حَْ  عح َنَّالر  نحََ لحيمْح س  بنَّْ َ بحكْر  َ بّْ
أح َبنَّْ ََالْحََ نحي  الحسح َ وْلّ  ز 

اذّلَّ  ََ.الَهمَاللَتعح،َرالش 

َ

َ

َ

َ

 



 

al-ʿArabī b. al-Ḥāj, from Shaykh Abu’s 
Saʿūd ʿAbdul Qādir b. ʿAlī al-Fihrī al-
Fāsī, from Shaykh Shihāb ad-Dīn 
Aḥmad b. Muḥammad al-Maqarrī, from 
Shaykh Aḥmad b. Abu’l ʿAbbās as-
Ṣawmaʿī, from Shaykh Abul ʿAbbās 
Aḥmad b. Mūsā al-Jazūlī as-Samlālī, 
from Shaykh Abū Muḥammad ʿAbdul 
ʿAzīz b. ʿAbdul Ḥaqq al-Ḥarrār – known 
as at-Tabbāʿ –, from the compiler Imām 
Abū ʿAbdiḷḷāh Muḥammad b. ʿAbdir-
Raḥmān b. Abī Bakr b. Sulaymān al-
Jazūlī al-Ḥasanī ash-Shādhilī – Aḷḷāh  
have mercy on them. 

 

 

َ



 

    ☙ دعاء النية ❧
َ

ََََمَ هَ اللَٰ اَلن بيّ  لَح لحةَّعح بَّالص  يْت  نَحوح ،َََََ×إّن  َلّحمْرّكح امْتثّحال 

ََ د  حم  ي دّنحاَم  َسح اَلنّحبّي كح تحصْدّيْق  يهّْ،ََ×وح اَإّلح وْق  شح يهّْ،َوح
َفّ حب ة  مح ،َوح

وْنهََّّ لكّح دْرّهّ،َوح َلقّح يمْ 
تحعْظّ ِوح ََََأَهْل  ضْلكّح اَمّن يَبّفح ب لهْح تحقح ،َفح لكّح لذّ 

أحَ ،َوح انكّح إحْسح َالَْوح ابح لْبيَّْزّلَْحّجح نَْقح فْلحةَّعح لنْيَّْغح اجْعح مّنََََْ،َوح

يْحََعّبحادّكحَ الّّ ََ.الص 

مَ  حَََهَ دَْزَََّاللٰه  َ اَعحَفَ شح حَََلَح َشح
َ اَعحَعّزَ وحََََ،هَ تحَيَْلحَوَْيَأحَذَّالَ ََهَّفّ ََهَّعّزَ ََلَح

أحَذَّالَ  وحَهَ تحَيَْطحَعَْيَ عحَرَ وَْنَ ،َ َ اَ مَّذَّالَ ََهَّرَّوَْنَ ََلَح وحَهَ تحَقَْلحَخحَََهَ نَْيَ لََّعَْأحَ،َ

َرَْـمَ اتَّالَامحَقحََمحَفَََّهَ امحَقحَمحَ َسح
ََ،يْحَيَ بَّاتَّالن َجحَرحَدحَََفَََّْهَ تحَجحَرحَدحَ،َوحَيْحَلّ

َلَ أحَسَْأحَوحَ َرَََّكح َرَّوحَََاكحَضح رحَيحَََاهَ ضح َاَ َعحَالَََْعحَمحَََ،نحَـْيَمَّـالحَعحَالَََْب 
ََةَّــحيَـافّ

ََ،ةَّمحَائَّالدَ  َوَْمحَـالَْوحََ َتح َعحََ الَْلَح َابَّتحَكََّ َةَّن الس َوحََ َََ،ةَّاعحَـمحَجحَـْالَوحََ

َكحَوحَ
َََيَّتحَمحَلّ َ عحََََ،ةَّادحَهحَالش  َوحَََلَ يَْدَّبَْتحَََيَّْغحَََنَْاَمَّهحَقَّيَْقَّحَْـتَحَََلَح َََ،يَْ يَّغََْتحَلح

َََرَْـفََّــاغَْوحَ
َضَْــَفحَـبَََّهَ ــَ تـــْبكحَـتحَارَََْاَـمحَََيَْـلّ

َـلَّ َــمَّرحَـكَحَوحَََكحَدَّوَْــجَ َوحَََكح محَـأحكَْاََـــيَحَََكح َرح



 

☙  Duʿāʾ of Niyyah ❧ 
O Aḷḷāh, through ṣalāt upon the 
Messenger , I intend to hold firmly to 
your command, to authenticate your 
Nabī, Sayyidunā Muḥammad , to 
display love for him, to show my 
eagerness towards him, to honour his 
lofty rank, and because he is worthy of 
it. Accept it from me through your grace 
and bounty, remove the veil of 
negligence from my heart, and include 
me amongst your pious servants.  

O Aḷḷāh, increase the prestige that 
you have prioritized for him, increase 
him in the honour that you have blessed 
him with, and increase him in the 
luminosity from which you have created 
him. Raise his rank amongst the ranks of 
the Mursalīn, and his station amongst 
the stations of the Anbiyāʾ. O the Rabb 
of the Universe, I ask for your pleasure, 
and  his  happiness,  accompanied  with 



 

مَّ ََ،يْحَالْحكْرح َوحََ َصح اللَ لَ  ََ َ عحََ َََلَح حَنحَدَّيَ سح م  مَ اَ
َوحَ،ََدَ 

َهَّآلّ َوحََ ََهَّبَّحَْصح

ل محَ سح ََ.وح

َيَْبَ لحَ مَ ََكح َْرحَََاللٰه  َوحَََب  َيَْدحَعَْسح َََ،كح َوحَلحَصح َََات 
ّ
َ الَََْالل ََمَّيَْحَّالرَ ََبح

َةَّكحَئَّلحالْحَوحَ َيْحَبَّرَ قحَالْ ََ َيْحَيَ بَّالن َوحََ َوحََ َيْحَقَّيَْدَ الص  َوحََ َادحَهحَالش 
ّ
 ء

َوحَ َمحَوحَََ،يْحَالَّّالص  َبَ اَسح َلحَََحح َََْنَْمَََّكح َشح
 
َاَرحَيحَََء َ عحَََ،يْحَمَّـالحَعحَالَََْب  ََلَح

َ حَنحَدَّيَ سح م  َََدَّبَْعحَََنَّبَََْدَّمَ اَ
ّ
َوحََََ،يْحَي َبَّالن ََمَّاتحَخحَََالل َرَْمَ ـالَََْدَّيَ سح َسح

َََ،يْحَلّ

َرحَوحَََ،يْحَقَّتَ مَ َـالَََْامَّمحَإَّوحَ َرحَََلَّوَْس  َََ،يْحَمَّـالحَعحَالَََْب  َََ،يَّْشَّبحَالَََْدَّاهَّالش 

َيَْلحَإََّيَْاعَّالدَ  َذَْإَّبََّكح
َنّ حََكح َمَ َـالََْاجَّالسّ 

ََهَّيَْلحَعحَوحَََ،يَّْنّ ََ.مَ لحالس 

 

َ

َ

َ

َ



 

perpetual ʿāfiyah1, death upon (firm 
faith in) the Noble Qur’ān, the Blessed 
Sunnah, and amongst the guided group2, 
with the testimony of faith conveying 
its true essence, without any change or 
alteration.  

O the most Dignified amongst those 
of dignity, through your grace, 
benevolence, and clemency, forgive me 
for whatever (shortcomings) I have. 
May salutations and benedictions be 
upon Sayyidunā Muḥammad, his family, 
and companions. 

O Aḷḷāh, I am at thy service, may the 
ṣalawāt of Aḷḷāh, the Clement and 
Merciful, the (ṣalawāt) of the close high-
ranking angels, the (ṣalawāt) of the 
Anbiyāʾ, the Ṣiddīqīn, the martyrs, the 
pious, and whatever engages in your 
tasbīḥ – O the Rabb of the Universe (may 

 
1 Peace, safety, security, good health, and prosperity. 
2 The Ahl as-Sunnah wa’l Jamāʿah. 



 

these ṣalawāt) be upon Sayyidunā 
Muḥammad b. ʿAbdiḷḷāh, the seal of the 
Anbiyāʾ, the leader of the Mursalīn, the 
Imām of the Muttaqīn1, and the 
Messenger of the Rabb of the Universe. 
He bore witness, he conveyed glad-
tidings, he called to you by your will, he 
is the luminous lamp, and upon him be 
peace.  

 

 

 
َ

َ

 
1 Those who possess the praiseworthy trait of taqwā, i.e., 
Aḷḷāh-consciousness, and piety 



 

َ

 

 

 

 

ََ

 

 
 

 



 

    ☙  الأربعون الختارات ❧
 

ََََاللّٰهُمِ  ﴾1﴿ لَح  َعح حْحتحكح رح َوح كح
اتّ كح رح بح َوح كح

اتّ لحوح لَْصح ي دَّاجْعح سح

امَّالَْــ الَْ إّمح ،َوح يْح
لّ ََـرْسح بدّْكح َعح

د  حم  ،َم  مَّالن بيّ يْح اتح خح ،َوح ت قّيْح م 

حْحةَّ. وْلَّالر  س  رح ،َوح
دَّالْحيّْ

ائّ قح َوح امَّالْحيّْ ،َإّمح وْلكّح س  رح َوح

 

حَََاللّٰهُمِ ِِ﴾2﴿ ي دّنحاَم  آَلَّسح لَح  عح ،َوح
د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  َعح ل  َ،صح د  ََم 

َ مح َكح ،َإنّ كح اهّيمْح ي دّنحاَإبّْرح َسح لَح  َعح ل يتْح ّيدَْ ََصح َ.َحح ّيدْ   مَح

 

،ََََاللّٰهُمِ ِِ﴾3﴿ د  حم  ي دّنحاَم  آَلَّسح لَح  عح ،َوح
د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  بحارّكَْعح

َ ّيدْ  َحح ،َإنّ كح اهّيمْح ي دّنحاَإبّْرح َسح لَح  َعح كْتح َبحارح مح َ.كح ّيدْ    مَح

 

 

 

 



 

☙  The Selected Forty ❧ 

﴾1﴿ O Aḷḷāh, send your benedictions, 
blessings, and mercy upon the leader of 
the Mursalīn, the Imām of the Muttaqīn, 
the seal of the Anbiyāʾ, Muḥammad – 
your servant and Rasūl, the leader of 
goodness, the guide towards 
righteousness, and the Rasūl of mercy.   
 

﴾2﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, and upon the 
family of Sayyidunā Muḥammad, just as 
you have sent benedictions upon 
Sayyidunā Ibrāhīm, indeed you are 
praiseworthy, glorious. 
 
﴾3﴿ O Aḷḷāh, bestow blessings upon 
Sayyidunā Muḥammad, and upon the 
family of Sayyidunā Muḥammad, just as 
you have bestowed blessings upon 
Sayyidunā Ibrāhīm, indeed you are 
praiseworthy, glorious.  



 

َ

 

ابهّّ،َََاللّٰهُمِ ِِ﴾4﴿ أحصْحح آلهَّّوح َ لَح  عح َوح
د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  َعح ل  صح

ارّهّ،َ أحصْهح وح يتْهَّّ بح أحهْلَّ وح تهَّّ ي  ر  ذ  وح اجّهَّ أحزْوح وح دّهَّ أحوْلح وح

أحشْيحَ ارّهَّوح أحنْصح مََْوح ه  عح ينْحاَمح لح عح تهّّ،َوح أ م  ب يهَّْوح
ّ م  َََ،أحجْْحعّيْحَاعّهَّوح

.َ احّّيْح َالر  مح اَأحرْحح  يح

ِ

مَ ﴾  5﴿ َ َاللٰه  لَح َعح ل  ي دّنحاَمَ صح َعحَـَسح
د  م  َحح نَْصح َمح دح َ دح يهّْ،ََلَ  لح عح

نَْ مح َ دح دح َعح
د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  َعح ل  صح َََوح ل  ي صح َْ ََََلح ل  صح يهّْ،َوح لح عح

ََ نحا رْتح أحمح َ مح كح َ
د  حم  م  ي دّنحاَ سح َ لَح  عح

لَةِ  َََب الص  صح وح يهّْ،َ لح ََـعح لَح  عح َ ل 

َ َ ـسح لَ  َأحنَْي صح بّ  َيُ  مح َكح
د  حم  يهّْ.ي دّنحاَم  لح َِعح

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

﴾4﴿ O Allāh send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, and upon his 
family, companions, progeny, spouses, 
descendants, household, relatives, 
helpers, associates, lovers, and his 
Ummah, and upon us with them all, O 
the Most Merciful amongst those who 
display mercy.  

 

 

﴾5﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad equal in number 
to those who send benedictions upon 
him, send benedictions upon Sayyidunā 
Muḥammad equal in number to those 
who do not send benedictions upon him, 
send benedictions upon Sayyidunā 
Muḥammad in accordance to your 
command to us to send benedictions 
upon him, and send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad in accordance to 
how it is loved to send benedictions 
upon him.  



 

ي دّنحاََاللّٰهُمِ ِ﴾6﴿ َآلَّسح لَح  عح َوح
د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  َعح ل  صح

دَ  حم  َََ،م 

يهّْ. لح َعح ح ل  نحاَأحنَْن صح رْتح َأحمح مح ِكح

 

َعحَََاللّٰهُمِ ِِ﴾7﴿ ل  ي دّنحَـصح َسح ي دّنحَـلَح  َآلَّسح لَح  عح َوح
د  حم  َـاَم  د  حم  اَم 

. َأحهْل ه  وح َه  مح ِكح

 

اََََاللّٰهُمِ ِِ﴾8﴿ ي دّنح َآلَّسح لَح  عح َوح
د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  َعح ل  َصح د  حم  م 

.َ ه  َلح اه  تحرْضح َوح ب 
ّ َتُ  مح  كح

َ
 

ليََّاللّٰهُمِ ِِ﴾9﴿ اَلْحو  َفّ
د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  َعح ل  ََََ،نحَـْصح لَح  َعح ل  صح وح

فََّ َ د  حم  م  ي دّنحاَ سح َ لَح  عح َ ل  صح وح َ، الآخّرّيْنح فَّ َ
د  حم  م  ي دّنحاَ سح

َ، ي دّنحاَالن بيّ يْح َسح لَح  َعح ل  صح حَََوح م 
دَ  ،َـفَّالَََْم  يْح

لّ رْسح ََم  ل  صح َوح



 

﴾6﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, and upon the 
family of Sayyidunā Muḥammad just as 
you have commanded us to send 
benedictions upon him. 
 
﴾7﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, and upon the 
family of Sayyidunā Muḥammad, as he 
is worthy of the same. 
 
﴾8﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, and upon the 
family of Sayyidunā Muḥammad, just as 
you love it be done, and is pleasing to 
you.  
 
﴾9﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad amongst the 
first, send benedictions upon Sayyidunā 
Muḥammad amongst the last, send 
benedictions upon Sayyidunā 
Muḥammad amongst the Anbiyāʾ,  send 



 

ي دّنحاَمَ  َسح لَح  َفَّـعح د  م  يْنَّ.َلَِ الَِْحح وْمَّالد  َيح َإلّح  عْلَح 
َالْح

َ
 

،َفحَََاللّٰهُمِ ِِ﴾ 10﴿ ه  َْأحرح لح َوح
د  م  حح َبمّ  نتْ  َآمح فََََّحْرّمْنيَّْـلحَتحَـإّن 

قْنيَّْ ارْز  وح َ، تحه  ؤْيح ر  نحانَّ نيَََّْالّْ ف  تحوح وح َ، حْبحتحه  تهّّ،َََص  مّل  َ لَح  عح

اسْقّنيَّْ وّيَ ََوح رح ب اَ شْْح مح وْضّهَّ حح ائَّـمّنَْ سح أ َـغَ ـاَ نحظمْح َ لح نيّئْ اَ هح اَ

دّيْرَ  قح َ ء  ْ شح َ ل  ك  َ لَح  عح َ إنّ كح ا،َ أحبحد  َ ه  ََبحعْدح ،ََ لَح  عح َ ل  صح َ م  اللٰه 

دَ  حم  نحاَم  وْلح مح ي دّنحاَوح حْحةََّسح َالر  بّي  ِ.نح

 

حَََاللّٰهُمِ ِِ﴾11﴿ م  ي دّنحاَ سح َ لَح  عح َ ل  اجَّـصح أحزْوح َ لَح  عح وح َ،
د  ََهََّـم 

تهّّ، ي  ر  ذ  َوح َ َ لَح عح َوح ّيعََّْ َجْح َالْحنْبّيحاءََّ الََْ الَْـوح وح َ يْح
لّ رْسح لحئكّّةَّـم  َمح

َـــ الَْ
ّ
ّيعَّْعّبحادَّالل جْح ،َوح بّيْح ر  .قح يْح الّّ ِالص 

 



 

benedictions upon Sayyidunā 
Muḥammad amongst the Mursalīn, and 
send benedictions upon Sayyidunā 
Muḥammad in the highest gathering 
until the Day of Qiyāmah. 
 
﴾10﴿ O Aḷḷāh, indeed I believe in 
Muḥammad whilst I have not seen him, 
but do not deprive me of looking at him 
in the gardens of paradise, bless me with 
his company, grant me death upon his 
way (amongst his people), quench me 
from his pond, a satisfying and 
delighting drink after which there is no 
thirst, indeed you have power over 
everything. O Aḷḷāh, send benedictions 
upon our leader and mentor, 
Muḥammad, the Nabī of mercy.  
 
﴾11﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, upon his 
spouses    and   children,   upon   all   the 



 

ََاللّٰهُمِ ِ﴾12﴿ َبّكح وْذ  أحع  ن تهّّ،َوح َبّس  اكح َالّسْتمّْسح َأحسْأحل كح إّن 

َ م  عح افَّ الّنْحّرح َ بهَّّمّنح َ اءح جح َََ، َ لَح عح َ ل  صح َ م  اََََاللٰه  ي دّنح سح

دَ  حم  نحاَم  وْلح مح ةََّوح فّيعَّْالْ م  َِ.شح

 

ََََاللّٰهُمِ ِِ﴾13﴿ لّ َ ََإنّ  يمْح
فّ وْب اَ ن  ذ  وح َ، ينْحكح بح وح ينْيَّ بح َ يمْح

فّ وْب اَ ن  ذ 

اََ مح ،َوح اَفحاغْفّرْه  َمّنهْح َلحكح انح اَكح َمح م  ،َاللٰه  لقّْكح َخح بحيْح ينْيَّوح بح

ن يَْ َعح لهْ  م  تححح َفح اَلّحلقّْكح َمّنهْح انح أحغْننّيَّْكح ََََ،َوح ،َإنّ كح ضْلّكح بفّح

ةَّ الْحغْفّرح َ اسّع  ََوح دَ ، حم  م  نحاَ وْلح مح وح ي دّنحاَ سح َ لَح  عح َ ل  صح َ م  ََاللٰه 

احّبَّلَّ اءَّالْحَصح َدّ.مَْوح

 

 
 



 

Anbiyāʾ and Mursalīn, upon the close 
angels, and all the pious servants of 
Aḷḷāh. 
 
﴾12﴿  O Aḷḷāh, I ask you (for the ability) 
to hold onto his Sunnah, I seek 
protection with you from straying from 
that which he came with. O Aḷḷāh, send 
benedictions upon our leader and 
master, Muḥammad, the interceder for 
the Ummah.  
 
﴾13﴿  O Aḷḷāh, indeed there are sins I 
have between you and myself, and sins 
between your creation and myself. O 
Aḷḷāh, whatever of these sins is your 
right, forgive them, and whatever of 
these sins is the right of the creation, 
carry them off me, and bless me with 
plentiful through your grace, indeed 
you are vast in forgiving. O Aḷḷāh, send 
benedictions    upon    our    leader    and  



 

﴿14﴾ِ َاللّٰهُمِ ِ لْبّيََْ قح باّلْعّلْمَّ رَْ وحَنحو  َ،ََ تّكح بّطحاعح اسْتحعْمّلَْ

نَّْ يَْبحدح سِّ  الْفّتحنَّ َ مّنح ل صَْ خح وح َ،َ بحارََّ،َ
باّلّعْتّ لَْ اشْغح وح

قّنيَّْفكّْرّيَْ وح أحجّرْنَََّْ،َ وح يطْحانّ،َ الش  اوّسَّ سح وح َ اَََشح  يح َ مّنهْ 

حْحانَ  لْطحانَ ََ،رح َس  لح  َعح ه  َلح وْن  َيحك  َلح ت ى  َ ،ََحح لَح َعح ل  َصح م  ََاللٰه 

نَْ مح
لَةِ  ارَ ََب الص  غح الص  َوح َالْكّبحار  م  رْحح يهَّْي  لح ِ.عح

 

آلهَََّّاللّٰهُمِ ِِ﴾15﴿ َ لَح  عح وح َ
د  حم  م  ي دّنحاَ سح َ لَح  عح َ ل  بححْرَََّ،صح

وْسَّ ر  عح وح َ، كح
تّ ج  ح  انَّ لسّح وح َ، ارّكح أحسِْح عْدّنَّ مح وح َ، ارّكح أحنْوح

ََ، نْبّيحائّكح مَّأح اتح خح ،َوح كح
تّ ضْْح امَّحح إّمح ،َوح كح

تّ لْحكح َََةِ صَلَِمَح وْم  تحد 

َ َ، ائّكح بّبحقح َ ى  بقْح تح وح َ، امّكح وح َصَلَةِ بّدح رْضّيهّْ،ََ ت  وح َ ت رْضّيكْح

.َ احّّيْح َالر  مح اَأحرْحح ن اَيح َبِّحاَعح تحرْضَح  ِوح

 



 

master, Muḥammad, the carrier of the 
flag of ḥamd.  
 
﴾14﴿ O Aḷḷāh, brighten my heart with 
knowledge, utilize my body in your 
obedience, and clear my inside of 
tribulations, keep my thought engaged 
in conscious consideration, save me 
from evil of the whispering of Shayṭān, 
save me from him, O Raḥmān, until 
there is no proof for him upon me. O 
Aḷḷāh, send benedictions upon the one 
through whom the elderly and young 
acquire mercy by sending benedictions 
upon him. 
 
﴾15﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, his family, the 
ocean of your light, the mine of your 
secrets, the tongue of your proof, the 
bride of your kingdom, and the leader of 
all  in  your  presence,  the  seal  of  your 



 

َالَََْاللّٰهُمِ ِ﴾16﴿ ب  رح امّ،َوح الْحرح َوح ل 
َالّْ ب  رَّمحَـرح امَََّشْعح ،ََالْحرح

َالْبحيتََّْ ب  رح الَْوح كْنَّوح َالر  ب  رح امّ،َوح اََـالْحرح ي دّنح امّ،َأحبْلغَّْلسّح قح مح

.َ لحمح َمّن اَالس 
د  حم  نحاَم  وْلح مح ِوح

 

قحطْرََََّاللّٰهُمِ ِِ﴾17﴿ َ دح دح عح َ
د  حم  م  نحاَ وْلح مح وح ي دّنحاَ سح َ لَح  عح َ ل  صح

ِالْحمْطحارَّ.

 

اََََاللّٰهُمِ ِِ﴾18﴿ ي دّنح َسح لَح  َعح ل  محَصح حَوح نحاَم  َعحَـمَ ـوْلح
دحَـد  اقََََّدح أحوْرح

ارَّ.  الْحشْجح

 

 

َ



 

messengers, benedictions that last with 
your eternity, that will remain with 
your remaining, benedictions that will 
please you and will please him, and that 
will earn us pleasure, O the Most 
Merciful of those who display mercy. 
 
﴾16﴿ O Aḷḷāh, Rabb of the Ḥill and the 
Ḥaram, the Rabb of the al-Mashʿar al-
Ḥarām, the Rabb of the sanctified house, 
the Rabb of the Rukn and the Maqām, 
convey salām from us to our leader and 
master.  
 
﴾17﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
our leader and master, Muḥammad, 
equal in number to the drops of rain.  
 
﴾18﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
our leader and master, Muḥammad, 
equal in number to the leaves of the 
trees.  



 

ََََاللّٰهُمِ ِِ﴾19﴿ اب  وح َدح دح دح َعح
د  حم  نحاَم  وْلح مح ي دّنحاَوح َسح لَح  َعح ل  صح

ارّ. ِالقّفح

 

َََاللّٰهُمِ ِِ﴾20﴿ محَـصح ي دّنحاَوح َسح لَح  َعح نحاـل  َعحَََوْلح
د  حم  ََـم  اب  وح َدح دح دح

ارَّ.بَّالَْ ِحح

 

مّيحاهََََّاللّٰهُمِ ِِ﴾21﴿ َ دح دح عح َ
د  حم  م  نحاَ وْلح مح وح ي دّنحاَ سح َ لَح  عح َ ل  صح

ارَّ. ِالْبّحح

 

َ ََاللّٰهُمِ ِِ﴾22﴿ لَح عح َ ل  احّبََََّصح صح َ د  حم  م  نحاَ وْلح مح وح ي دّنحاَ سح

وْدّ.ـالْحوْضَّالَْ وْر  ِمح

 



 

﴾19﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
our leader and master, Muḥammad, 
equal in number to the animals of the 
land.  
 
﴾20﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
our leader and master, Muḥammad, 
equal in number to the animals of the 
oceans.  
 
﴾21﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
our leader and master, Muḥammad, 
equal to the waters of the oceans.  
 
﴾22﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
our leader and master, Muḥammad, for 
whom is the frequented basin.  
 

 

 



 

َ ََاللّٰهُمِ ِِ﴾23﴿ لَح عح َ ل  َََصح صح َ د  حم  م  نحاَ وْلح مح وح ي دّنحاَ ََاحّبَّـسح

امَّالَْـالَْ قح وْدَّ.ـمح حْم  ِمح

 

احّبََََّاللّٰهُمِ ِِ﴾24﴿ صح َ د  حم  م  نحاَ وْلح مح وح ي دّنحاَ سح َ لَح  عح َ ل  صح

اءَّالَْ وْدَّ.ـالل وح عْق  ِمح

 

ََََاللّٰهُمِ ِِ﴾25﴿ ا ي دّنح سح َ لَح  عح َ ل  احّبََّصح صح َ د  حم  م  نحاَ وْلح مح وح

انَّالَْـْال كح وْدّ.ـمح شْه  َمح

 

دَ َاللّٰهُمِ ِ﴾ 26﴿ حم  نحاَم  وْلح مح ي دّنحاَوح َسح لَح  َعح ل  وْفََّـالََْصح وْص  مح

الَْ مَّوح رح وْدَّ.ـباّلْكح ِج 

َ



 

﴾23﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
our leader and master, Muḥammad, for 
whom is the praiseworthy station. 
 
﴾24﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
our leader and master, Muḥammad, the 
possessor of the taut flag. 
 
﴾25﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
our leader and master, possessor of the 
witnessed position.  
 
﴾26﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
our leader and master, Muḥammad, 
characterized by grace and generosity.  

 

 

َ



 

محَََاللّٰهُمِ ِِ﴾27﴿ َ لَح  َعح ل  محَـنَْهَ ـصح َفَّالس  َْـوح فََََّ،وْدَ ـمَ ـاءَّمح وح

.َ د  حم  ِالْحرْضَّم 

 

دَ ََاللّٰهُمِ ِِ﴾ 28﴿ حم  ي دّنحاَم  وْحَّسح ر  َ لَح  َعح ل  احّ،فَََّصح الْحرْوح َ 

دّهَّفَّ سح َجح لَح  عح ادَََّوح ََََ،الْحجْسح لَح  عح ب ورّ،َوح هَّفَّالْق 
بّْ َقح لَح  عح وح

مَْ. ل  سح حْبهَّّوح صح ِآلهَّّوح

َ

لحَََاللّٰهُمِ ِِ﴾29﴿ َعح ل  اَفَّْـصح َمح دح دح َعح
د  حم  ي دّنحاَم  َسح ،ََا عّلمَََّْى 

ّ
لل

ةَ َصَلَةِ  ائمّح َ.َدح
ّ
لْكَّالل امَّم  وح  بّدح

 

اََََاللّٰهُمِ ِِ﴾30﴿ ي دّنح َسح لَح  َعح ل  ي دّنحاصح َآلَّسح لَح  عح َوح
د  حم  َََم  د  حم  م 

 َ لَح عح َوح
د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  بحارّكَْعح ةّ،َوح اَلْآخّرح مّلْءح نْيحاَوح اَلد   مّلْءح



 

﴾27﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon he 
who is Maḥmūd in the heavens and 
Muḥammad on the land. 
 
﴾28﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon the 
soul of Sayyidunā Muḥammad amongst 
the souls, upon his body amongst the 
bodies, upon his grave amongst the 
graves, and upon his family and 
companions, and grant them peace.   
 
﴾29﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad equal in number 
to whatever is in the knowledge of 
Aḷḷāh, perpetual benedictions, with the 
eternity of the kingdom of Aḷḷāh.  
 
 
﴾30﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad and upon the 
family of Sayyidunā Muḥammad, filling 
the world and filling the hereafter, send  



 

مََْ ارْحح وح ةّ،َ الْآخّرح َ مّلْءح وح نْيحاَ الد  َ مّلْءح َ
د  حم  م  ي دّنحاَ سح آلَّ

َمّلَْ د  حم  ي دّنحاَم  َسح آلح اَوح د  حم  نحاَم  ي دح ةّ،ََسح اَلْآخّرح مّلْءح نْيحاَوح اَلد  ءح

ََ مّلْءح نْيحاَوح َالد  َمّلْءح
د  حم  ي دّنحاَم  َسح آلح اَوح د  حم  نحاَم  ي دح اجْزَّسح وح

ََ د  حم  ي دّنحاَم  َآلَّسح لَح  عح َوح
د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  ل مَْعح سح ةّ،َوح الْآخّرح

َ ِمّلْءح

ةَّ. َالْآخّرح مّلْءح نْيحاَوح َالد 

 

قحطَََْاللّٰهُمِ ِِ﴾31﴿ َ ل  ك  َ دح دح عح َ
د  حم  م  ي دّنحاَ سح َ لَح  عح َ ل  ةَ ـصح ََرح

نْيحاََ َالد  لحقْتح وْمَّخح ،َمّنَْيح َأحرْضّكح َإلّح  كح
اتّ وح مح تَْمّنَْسح قحطحرح

ةّ،َفَّْ وْمَّالْقّيحامح َيح ة َ.َإلّح  ر  َمح َأحلْفح وْم  َيح ل  ِك 

 

 



 

blessings upon Sayyidunā Muḥammad 
and upon the family of Sayyidunā 
Muḥammad, filling the world and filling 
the hereafter, send mercy upon 
Sayyidunā Muḥammad and upon the 
family of Sayyidunā Muḥammad, filling 
the world and filling the hereafter, 
reward Sayyidunā Muḥammad and the 
family of Sayyidunā Muḥammad, filling 
the world and filling the hereafter, send 
peace upon Sayyidunā Muḥammad and 
upon the family of Sayyidunā 
Muḥammad, filling the world and filling 
the hereafter. 
 
﴾31﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad equal in number 
to every drop that fell from the heavens 
to the land, from the day you created the 
world until the Day of Qiyāmah, every 
day, a thousand times.  



 

َََاللّٰهُمِ ِِ﴾ 32﴿ ل  َ ََصح لَح ي دّنحاََعح دَ ََسح حم  دحَـعحَََم  وْمَََّدح ءَََّن ج  مح ،ََالس 

ةّ،َفَّْ وْمَّالْقّيحامح َيح نْيحاَإلّح  َالد  لحقْتح وْمَّخح َََمّنَْيح َأحلْفح وْم  َيح ل  ك 

ة َ. ر  ِمح

َ

َََاللّٰهُمِ ِِ﴾ 33﴿ عحَـوصح َ َـلحَـل  سح َ مَ ـي دّنحَـى  مَ ـاَ عحَـحح َ
أحمَْـد  َ دح اجََّـدح وح

ََ وْمّ يح مّنَْ َ، ارّكح ةّ،َفَّْبّحح الْقّيحامح وْمَّ يح َ إلّح  نْيحاَ الد  َ لحقْتح ََََخح ل  ك 

ة َ. ر  َمح َأحلْفح وْم  ِيح

 

َ ََاللّٰهُمِ ِِ﴾34﴿ لَح عح وح َ
د  حم  م  ي دّنحاَ سح َ لَح  عح َ ل  ي دّنحاَََآلَََّصح سح

قْدّيْسّهّمََْ تح وح تحسْبّيحّْهّمَْ وح ةّ،َ الْحلحئكّح وْفَّ ف  ص  َ دح دح عح َ،
د  حم  م 

ْمّيدّْهّمَْ تُح تحَََوح وح هّمَْ تحكْبيّّْ وح جّْيدّْهّمَْ تَح وْمَّـوح يح مّنَْ يلْهّّمْ،َ
هْلّ

ةحَ وْمَّالْقّيحامح َيح نْيحاَإلّح  َالد  لحقْتح ة َ.َفَّْ،َخح ر  َمح َأحلْفح وْم  َيح ل   ك 



 

﴾32﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad equal in number 
to the stars of the heavens, from the day 
you created the world until the Day of 
Qiyāmah, every day, a thousand times.   
 
﴾33﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammmad equal in 
number to the waves of your oceans, 
from the day you created the world until 
the Day of Qiyāmah, every day, a 
thousand times.  
 
﴾34﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad and the family 
of Sayyidunā Muḥammad, equal in 
number to the rows of the angels, and 
their tasbīḥ, their taqdīs, their taḥmīd, 
their tamjīd, their takbīr, and their tahlīl, 
from the day you created the world until 
the Day of Qiyāmah, every day, a 
thousand times.  



 

َََاللّٰهُمِ ِِ﴾ 35﴿ ،ََـصح ةح وْثَّمّنَْتُّحامح َالْحبعْ 
د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  َعح ل 

باّلَْ الْآمّرَّ فّيعَّْـوح الش  وح ةّ،َ امح الّسْتقّح وح وْفَّ عْر  لّحهْلََّ مح

ن وْبَّفَّْ ةَّ.َالذ  اتَّالْقّيحامح صح رح  عح

 

َََاللّٰهُمِ ِِ﴾36﴿ عحَـصح َ يَ ـل  سح َ حَـلَح  م  عحَـدّنحاَ وح َ
د  َ ـم  يَ ََلَح سح اَـآلَّ ََدّنح

حَ ،َـم  د  ائََّلَةِ صَِم  قْبَ ـدح َمح ة  يَْـوْلحَـمح د  َت ؤح .َة  يمْح
ظّ َالْعح ه  ق  ن اَحح ِبِّحاَعح

 

ذّيْنحَِِ﴾37﴿ ابّهَّال  أصْحح َآلهَّّوح لَح  عح يهَّْوح لح َعح َالل  لَ  وْاَََصح ر  اجح هح

تهَّّ َفَّْلنّ صْْح وْه  نحصْح  الَََْ،َوح َ نعّْمح فح تهّّ،َ ََـمَ هّجْرح نعّْمح َوح وْنح اجّر  هح

ارَ  َالْحنْصح َصَلَةِ ،َ فََّْ تَْ عح جح سح اَ مح َ ة  ائمّح دح َ َنحامّيحة  اَََ أحيْكّهح

ب تَْ عح ح هح ،َوح بْلَّـّالْحطْيحار  يْمحَـوح الد  اَ َـهح ،َضح ار  دْرح
ّ
الْ َ َـة  َالل  فح اعح

اتهَّّ. لحوح َصح ائمّح يهَّْدح لح ِعح

 



 

﴾35﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, the one deputed 
from Tihāma, he commands the good 
and steadfastness (upon it), the 
interceder for the sinners in the stages 
of Qiyāmah.   
 
﴾36﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad and upon the 
family of Sayyidunā Muḥammad, 
perpetual accepted benedictions that 
will convey from us his great right.  
 
﴾37﴿ Benedictions be upon him  and 
upon his family and companions that 
migrated to help him, and those who 
helped him in his migration, how 
excellent are the Muhājirīn and how 
excellent are the Anṣār, benedictions 
that grow perpetually for as long as the 
birds coo in the woods, and the tropics 
listen to the continuous rain, may Aḷḷāh  



 

ََََاللّٰهُمِ ِِ﴾38﴿ لَح  عح َوح ي  م 
اَلْ  اَلن بّي 

د  حم  ي دّنحاَم  َسح لَح  َعح ل  آلهََّّصح

ل مْ،َ سح َيَ َصَلَةِ وح َ.ـلح د  دح حاَمح َلَح د  عح َي  لح ،َوح د  دح حاَعح َلَح ِحْصَح 

 

ي دّنحاََََاللّٰهُمِ ِِ﴾39﴿ سح َ لَح  عح َ ل  صح
دَ  حم  بِّحاََََصَلَةِ ََ،م  َ ت كْرّم 

ةَّ َالْقّيحامح وْمح َبِّحاَيح بحل غ  ت  ،َوح اه  ثوْح . مّنحََمح اه  ةَّرّضح اعح فح ِالش 

َ

َََاللّٰهُمِ ِِ﴾ 40﴿ ل  َ ََصح لَح ي دّنحاََعح دَ ََسح حم  ارَّ،ََن وْرَََّم  سِّ َََالْحنْوح ََوح

ارّ، َالْحسِْح ي دََّ سح ارّ،ََوح َالْحبْرح يْنََّ زح يْحَـالَََْوح
لّ رْسح ََ،الْحخْيحارَََّم 

أحكَْ مَّمحَــوح َعحَـلحَــنَْأحظَْـرح أحشَْــَيَْـلَ ـهَّالـيَْــلحَـمح َوح َــل  قح ارَّ.َرح يهَّْالن هح لح ِعح

 

 

 

 

 



 

increase and multiply the perpetual 
benedictions upon him.  
 

﴾38﴿ O Aḷḷāh, send benedictions and 
peace upon Sayyidunā Muḥammad, the 
unlettered Nabī, and upon his family, 
benedictions that cannot be counted, or 
can any number count them. 
 

﴾39﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, benedictions 
that grace his resting place and by 
means of which his happy intercession 
will be conveyed on the Day of 
Qiyāmah. 
 

﴾40﴿ O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, the light of 
lights, the secret of secrets, the leader of 
the pious, the beauty of the choicest 
Mursalīn, and the noblest of all that 
which is covered by the darkness of the 
night, and is brightened by the day.  



 

    ☙ الختمدعاء  ❧
 

مَ  َْارَْوحَََهَّفَّلَ ؤحَمَ ـّلََرَْفَّاغَََْاللٰه  َحَْمحَـالَََْنحَمَََّهَ لَْـعحَاجَْوحَََ،هَ حح ََنحَيَْرَّوَْش 

َوحَََيْحَيَ بَّالن َََةَّرحَمَْزَ ََفَّْ َضَْفحَبََََّ،ةَّامحَيحَقَّالَََْمحَوَْيحَََيْحَقَّيَْدَ الص 
َلّ اَيحَََكح

َ،يْحَاحَّّالرَ ََمحَححَرَْأحَ مَ َ َاللٰه  بَّنحيَْلحَعحَََنَْن َمَْاَ َاَ َاءَّفحَصح َََ،ةَّفحَرَّعَْمحَـالََْ

َنحلحَََبَْهحَوحَ صح َيَْحَّاَ وحَنحنحيَْبحَََةَّلحَامحَعحَمَ ـالَََْحح َنحيَْبحَاَ َعحَََكح الس َلَح ََةَّن َ

َدَْصَّوحَََ،ةَّاعحَـمحَالْحَوحَ َيَْلحَعحَََلَّكَ وحَالتَ ََقح َبَََّنَ الظَ ََنحَسَْح َوحَََ،كح َََ،كح

بَّنحيَْلحَعحَََنَْن امَْوحَ َكَ اَ يَ محَََل  إَّنحبَ رَ قحَاَ َيَْلحَاَ بَّنَ وَْرَ قَْمحََََ،كح ََفَََّوَّفَْعحَالَْاَ

َاَرحَيحَََ،نَّيَْارحَالدَ  َعحَالَََْب 
ّ َمَ لَِسَِوحَََ،ىَ فحَكحَوحَََاَاللَ نحبَ سَْححَوحَََ،يْحَالح

َ عحَ َ عحَََمَ سَلَِوحَََ،ىَ فحَطحَاصَََْنحَيَْذَّالَ ََهَّادَّبحَعَََّلَح َرَْمَ ـالَََََْلَح َسح
َ،يْحَلّ

ََدَ مَْالْحَوحَ
ّ
ٰ
ّ

َرحََلِل َ .يْحَمَّـالحَعحَالََْب 

َ

َ



 

☙ Concluding Du’a’ ❧ 
 

O Aḷḷāh, through your grace, forgive the 
compiler, shower mercy upon him, and 
include him in the group of the Ambiyā, 
and Ṣiddīqīn when they will be raised on 
the Day of Qiyāmah, O the Most 
Merciful from all that display mercy.  
O Aḷḷāh, bestow us with clear 
recognition, grant us correct and 
upright dealing between us and you – 
upon the Sunnah, amongst the guided 
group. (Bestow us) with true reliance 
upon you, beautiful thoughts of you. 
(Bestow us) with all that which will 
grant us proximity to you, accompanied 
by forgiveness in this world and the 
hereafter. O the Rabb of the Universe. 
Aḷḷāh is sufficient for us, may peace be 
upon his selected servants, peace be 
upon the Mursalīn, and all praise is for 
Aḷḷāh, Rabb of the Universe.  



 

 شيخ  ال الإمام  سلطان العارفي   وردَ❧
    ☙‘ََ  يليعبد القادر الج

 

مَ  َاللٰه  َإََّ محَن  َوَْلَ غََْ ََ،صَّْْتحَانَْفحَََب  َْاجَْوحََ َب  َبَّلَْقحََ َيح حَكحَنَْمَ ـالََْ َ،سّح

َََعَْاجْْحَوحَ َدحَنَْمَ ـالَََْلّحَمَْشح
َنَ ،َإَّرحَثّ َنَْأحَََكح يََنَّفَّ،َاكَْرَ دَّتحَقَْمَ ـالَََْزَ يَْزَّعحَالَََْتح

كحَيحَ الَْنحَأحَفحَََ،افَّْاَ وحَرَ قَّتحَفَْمَ ـالَََْدَ بَْعحَاَ َبَََّىَ فحَكحَ،َ
ّ
َوحَََالِٰل

وحَيَ لّ ََى َفحَكحَا،َ

َبَّ
ّ
َََْنَ ا،َإَّيَْ صَّنحَََالِٰل َعحَََمَ لَْظَ لحَََكحَالشْ 

َلَْظَ ََدَ يَْرَّيَ ََاَاللَ محَ،َوحَمَ يَْظّ َم 

َََدَ مَْالْحَا،َوحَوَْمَ لحَظحَََنحَيَْذَّالَ ََمَّوَْقحَالَََْرَ ابَّدحَََعحَطَّقَ ،َفحَادَّبحَعَّلَْلَّ
ّ
ٰ
ّ

َرحَََلِل ََب 

َ.يْحَمَّـالحَعحَالَْ

 
 
 
 
 



 

☙ Litany of Sulṭān al-‘Ārifīn Shaykh 

‘Abdul Qādir al-Jīlī  ❧ 
 

O Aḷḷāh, indeed I am overpowered, so 
help me, lend support to my broken 
heart, gather my scattered thoughts, 
indeed you are overpowering, powerful. 
Suffice for me, O the Sufficer, for I am a 
needy servant. Aḷḷāh is sufficient as a 
guardian and Aḷḷāh is sufficient as a 
helper. Indeed, polytheism is great 
oppression. Aḷḷāh does not intend 
oppression for his servants. The past of 
the oppressive nations has been cut off, 
and all praise is for Aḷḷāh, Rabb of the 
Universe. 
 

 
 

 



 

    ☙ََصلة العالي القدر َ❧
 

َ اللَٰ لَح َعح ل  َصح م  ي َََه  اَل م  اَلن بّي 
د  حم  ي دّنحاَم  الَََّ،سح اَلْعح الْحبّيبّ

دْرَّ يمَّالْحاهََّ،الْقح
ظّ َ َ،الْعح لَح عح مَْ.َوح ل  سح حْبهَّّوح صح  آلهَّّوح

َ

    ☙َصلة الفاتح لا أغلقَ❧
 

َ اللَٰ لَح َعح ل  َصح م  دَ ََه  حم  ي دّنحاَم  َلَََّحَّاتَّفحَالَََْ،سح َغََْأَ مح
َلّ َمَّاتَّالْحَ،َوحَقح

َلَّ َمح سح َبحََ نحَقح َاصَّّ،َ َالْحََ َق  َالْحَبََّ الَْحَق  َيَْادَّ،َ َ إََّ َلح َصّحََ
َاطّ ََكح

َ ،َمَّيَْقَّتحَسَْمَ ـالَْ لَح عح َححَآلهََّّوح َعحَالََْهَّارَّدحَقَْمَّوحََهَّرَّدَْقحََق 
 .مَّيَْظّ

 

 

 

 



 

☙ The “al-‘Ālī al-Qadr” 

Benediction ❧ 
 

O Aḷḷāh, send benedictions and peace 
upon Sayyidunā Muḥammad, the 
unlettered Nabī, the beloved, the high-
ranking, the one of great standing, and 
upon his family and companions. 

 
☙ The “al-Fātiḥ limā Ughliq” 

Benediction ❧ 
 

O Aḷḷāh, send benedictions upon 
Sayyidunā Muḥammad, the opener of 
that which has been closed, the seal of 
that which has passed, the helper of the 
truth with the truth, the guide to your 
straight path, and upon his family, in 
accordance to his right and his great 
position.  

 



 

  

 

 

 

 

 


